Personen:

Herodes

Herodias .

Salome

Jochanaan

Narraboth .
Ein Page der Herodias .

5 Juden .
2 Nazarener.

2 Soldaten '
Ein Cappadocier
Ein Sklave

Schaupiatz der Handlung:

Eine grosse Terrasse im Palast des Herodes.

- - -

. Tenor

. Mezzosopran
. Sopran

. Bariton

. Tenor

. Alt

{ 4 Tenore
1 Bass

{ Tenor
Bass

. Basse

The Persons of the Music-Drama:

Herod Antipas, Tetrarch of Judeea.
Herodias, Wife of the Tetrarch.
Salome, Daughter of Herodias.
Jokanaan, The Prophet .
Narraboth, The young Syrian ..
The Page of Herodias

5 Jews

2 Nazarenes

2 Soldiers
A Cappadocian
A Slave

Synopsis of Scenery.

A great-terrace in the Palace of Herod.
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. Tenor

. Mezzosoprano
. Soprano

. Baritone

. Tenor

. Coniralto

{ 4 Tenors

1 Bass
Tenor
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Molto presto e furioso

Salomes Tanz.
Salome’s Dance.

(The musicians begin a wild dance.)
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motionless.
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138 (Salomé dances the dance of the scven veils.)
(Salome tanzt den Tanz der sieben Schleier.)

Ziemlich langsam. 4bbastanza moderato f*)

G SRS REaSEE8 58525, EEE
etwas zigernd g & tempo
@’A’“‘l@ : —J . —
= i N P YIC AR P AN oy -5

=
I
Yy
d
5
\
<
< R
-
X

(]
L

ptE R ey 1
1 = —* !_F?—"‘t - s i —
S D
. 2 ) S

;_; l’ﬁ ' P ) . cresc. . p

- 53 uﬁ#ﬁ“‘t&% fﬂ

B - ("] u% H )Y =
A 7 ['I .Il ll/l L , yA " P‘ I;I\ N v ‘A I

3 ' o’ <+ 7 & 4

*) stets mit den Niederstreich beginnen;niemals als Auftakt behandeln!
*) begin alwnys with the down heat. H. 155%0



139

—  pemt o
e —— e e g

. P 7

~e
3
e
Te

[Y)

: ‘ S==ir—"C" '
y &

Poco accelerando.
espr.

H.15570



140 wieder im friiheren Zeitmass. Primo tempo

/\”gm#& - N Ll -

e [
(]

1 1 : ‘T"’lljw‘ 1

! p 3 1 J-—-—
J s ¢ 1 ..—.E

z y/ dim. :

tr |
Ty o m— T — 4 f ! &):
e " o % ::h? E# ] 7
i::z A\ -

€
- &
~___ 1 o &
nuovamente a tempo
K wieder a tempo

\ 3 Itﬁﬁﬁ( e -
1 fafere

‘ el — e —7— 8 " : : _ —
h Mo}mmentea tempo q

wieder a tempo

»(‘: /IF?- ‘ - E.Hp,"t;. % —— ’,.,__
 yofe < fe éj‘f:pqm"%@7 )

= 2

£

ie T

e 1R ps—pllirgiy




NPy, e '.géi:f
* ] 1 v i) Z. z E 'ﬂ |
0 e Q“.‘ — %.q g - .
: ey L Mle—~cresc. - L -
| — | 4. 4 YReTI My = B
5} — s SFE 72 £ |
I' o~ ° ﬁo o I")' vf". "x

[~
N
] . »2 o Vivace _
%::@a =c=—="_== Eiwas lobhafter, _———. -
: o TP Passt .

& iz i v B —
: 7! “Ld e m ie i
VWY T — /—_\ - mollo dim. ;b
’\J h:-#-é %J bdke* 4 7
—e— = L —
o | BT wieder rabiger
== TR i & = I -
, = ===
fﬁ' dum. '
qE”E” ib‘ﬁ"‘ fgﬁ’ y
J o—— F‘___,:_‘ _a
> ? & r' &

| Le
T H; ”f e
S Ee
Y r
i

H.455%70



142 Vivace
etwas lebh

2

e
g baee b

| = 7@y

L Pomhe T | | z -
{O—EP- e e SR
L% ~— - _— T
Y 4 AN
( ¥ [ .l [} } LA Y o [ 4
Z In I —& 7 8 =
I N )
£ P
STS
1 ]
[ ),
rp
93— Y - — ¥
- 'K} va ; . 7 rY
h Primo tempo (abbastansa moderato)
. wieder erstes Zeitmass.
calando (zi’emlz’%
S | ity 2
1 =1 1
‘ e %9—-———————‘ ! -
\\_____/‘ —] s ‘.
£ _. s wg[eE
P p
b
83 Vv 1 hY AN
e 7 f = -
"= i g

QL
QL

o
X%

1XX-

!

]

(1]

allmahlich etwas fliessender

‘2. gradatamente ravvivando FS
L |
5
Y L1
oy

~ e

-
|
N

O

(Ped. mit jedem Takt)
(Ped.with each bar)

ollell!
~NF
+H
XX
[YRTRS



143

P

:

a,r(l
e

rit
d

-4

o7

Viel bewegter. M. 4-126

accelerando

5%

0880

-
(]

mo
e o

HA5570
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- Vo

254 Lento
doppelt so langsam. dim.
O i A\
Hﬁ“——}:ﬂ?——'—?—‘ =
des. )—€—1 —1 i - / T .
¢ e-ho-ren dir. Was ist es, das du ha-ben mochtest,
e-long to t{z.e. : What is it that thouwwouldst de-sire,
‘ Sal ((mm"gﬁ
Salomé rises.) omeé. (lichelnd :
# (Salome steht auf) j4 &o/\/’\ o
5 = = £ £ =0
A\S V4 - wi | A
v Den Ko fdes Jo-cha - - - na-an.
rre L The Izead of Jo-ka - - - na-an.
Hero - ¥ — — -
des. PREY—1 e {F
J Sa - lome?
Sa - lomé? ritard. a tempo
j — 7 Hz T I — {F
' MM | d §y .i of t H $:
(! N 4 by | il ,P x
g = f ()
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Allegro ]
 Schnell. u. d-72 Herodias.
fp T I
ﬁ i ol F ) 7] [ 7] ——>Pe ]
A\S V. AN 1 pi VA V4 1z 1]
o ! ¥
(rising abruptly) Ah! das sagst du
(fihrt auf) Ah!. that  thou say’st

7 . | I
Hero- =4 A 12Y b A
dias. —\\*"‘U ‘ ",'; Er L o y
o gut, mei - ne Toch - - ter. Das sagst du
well, " my dear daugh - - ter, that thou say’st
Hero- #— 1 =
.y :{g ey b4 b
. r. .
'J Nein, nein, Sa - lo-me; das  ist es nicht,
No, no, Sa - lo-mé; thou dost not ask
= E=——oemeeead= ===
1 ! |
¥ b ¥ b3
—f
. l/__——__ . — —
-Qf—jhE’ : It T ? : T 'J
=] : =l = - E
1 jz 8 _[V[/ 1 '
= \-—/D(r'\ T = —
255
Hero- % =4 - - -
dias. &Y
o gut!
well’
Hero- e~ I k\i 3 ‘R \ i
des. - — T—tr— ; S va 1
:}.\/ i T VA v ’Y Vi Irl Vi 7
- was.du  begehrst! Hor nicht auf dieStimme dei - ner  Mutter. | Sie gab dir
that . of me/! Do not lis-ten to the voice, ofyourmother. Shes e- ver
8
1
ba p m 3
i o I ‘ ﬁ g .l" q q 0 7
oJ = === w\_‘
—————— N
“hd. Li/—-%:‘i —_—
. 11 ) 1.7 M sls K
1 - l lﬁ /) ~ g(lr :
T ——F
S S~ -y
\_/ \~_____/
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lento
doppelt so langsam.

alome. & >
= = = 2=
@y I —
© Ich ach-te
I do not
Hero - }\n ;‘\ }' = ]q 2 : ‘h 'k\' ! h:ﬁ < —
des. | T / ” S F'l,' 5
. L/ o L .
Y im-merschlech -  -ten Rat. ' Ach - T _ te nicht auf sie.
giving e - - vil coun-sel. Do not heed her words.
ot Y
'v~~,""&jhl'- 5
- - — — v, —
Sal. —7- ) tow —u 1 - 7 717
) . ’ o . nar .
nicht auf die Stimme meiner Mut-ter. Zu meiner eig - nen Lust _will ich den
heed the__ vgice of my mo-ther. Tis jfor mineown pleasurethot ] ask the
> > > a. > > b b
pae £ S U I adata
&)’ [N 1 ] | . ] | ] ] Pl 1.
. 107 s = —
——— = = &
: e ————
rp * S ——— eresc.
&r ' >> > >
o)— 5
Z— - O,
o —= Fo =
hd hd =3 = bt —
P\-—L-———-—-——"/
| T o Iy i
Sal - [ 73 = IZ Lm 1} Y y J— 7] \ - N_‘F
. l‘ 'ﬂ{ :y‘ 'l i y A vi | 4 gl ¥ b ___._‘_L.‘_L_
¢ Kopf des Jo-cha - na-an in ei-ner Sil - berschiissel  ha-ben. Du hast ei-nen
head of Jo-ka - na-an ; a bsz’l - ver charger, Te-trf’zrclz. Re-member the
, Frivmmmamsassssssssess @ .
:f ngl..h -~ — 0 | |
1<y . 4 &
a8 1 o | &~ 49
S = ==
/’—-‘—-\
1\-—#4 ‘A —
0 &5
S A——— o
- 257
ba 1 N - ~ I 3
Sal. 7 ‘: % ] i ”i - 4 —b £ Y
Y J— 4 ’ —v—F. P — r
Eid geschworen, 8 He - ro - des. Du hast eéi-nen Eid geschworen, ver -
oath youve ta - ken, He - rod. Re - mem-ber the oath yowveta- ken, re -
b b b 10 —.
i ] = > . Y
4 ‘é +—6- &
\‘u_v 2 II(:‘ |
CTesC.
f

e —
=
j N

p&....m_
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Presto
accelerando , , . Sehr schnell. u. d.-ss
4 > ) I""I;LI 2 - L] -
Sal. fes) A ‘:Ll “ V1 [{} f
v gﬁssdasiﬁcht!
member well!
W Herodes .(hastig ) (kastizy) Ly . &
N 1 e iz, l;} 1 [ ) .
{ i ’l”’ 1 L q )} | | % ] / = I !rl
Y Herod.  Ithweiss.i i 7 i hw Ich weiss es
. *hweiss,ichha - be ei - nen Eid ge-schwo -ren. >
I know, ’I know________ the oath Tve ta - ken, I know it
ell. \
/onlrb Sehr schn. ‘ ,
e ) —— " o
l o
W2 T — i f’ 2 M0 .
Y, > —— 'z —
,9 .- Py
JT= » £| b
r.\g;;’f‘L 7 .\E"F - ) -F#‘IP-
'I'. LX Z] & L
P
v '6" : -r
258
Ly, . l 1 \ v p—
Hero - 51 Y » 1 — KT
des. %?—”593——«?——-——1—4“ +—{)—— e e S e e e i
] ~——r R
o wohl. Bei mei-nen Got-tern ha-be ich ge-schworen. A - ber ich be - schwire dich,
well. Yes, I have swornan oath, know ©t. But Y A pray— thee,
:i UL)LT*A 1 i /”4/—- = I - i-f-: 'bl( :
 (an W) /.17 A " m— 8 2 > 7m0 bz
‘:}u v l% ° & i — - |
——— ﬂ.ljr. .g /_——/ dz”l- hd - - g 7 M
\__/ Ve - ° S~
“ha- v M. E|£ ) _7/ e
o i N Pl o ) "‘P 1 p— il
I izacw . n ! 1 P
L Pl; _F_o —
. 7 D — . R
ﬁee:- ?;‘V %HPV‘” £ 1 y, V a2 {\\\’d——r— 1’ = vi
.
v Sa - lo -me, , ver - lan-ge et-was and - res von mir. Ver -
Sa - lo-mg¢, ask_______  of me some - thing else. Ask
O e T
Ly . 1 — - 1 4 .
P s ——= dilid W — e .
(R P = =
. i / > > T d
% . 5 18 mm— - é ﬁ im
&) N ° qu—.—‘ : =
el LW | Y o4 L4 0
7 BP0 N — n%?\
| 7Y 1  SUS— j
v | e —— 1 1
Hero '__Q =!}LL§ 25? :l“ ll\T b— ].‘-\ N N — n N T T v_;‘ N m—
- BN AY ) (] __}___—.q.:
des . } ] { ! 1‘ - E?_— N 1 1N T
J lan - gedie Hilf-te meines Ko - - nig - reichs. Ich will sie dir
of me— the half of mywhole king - - - dom, and I will

| (drd'ﬂgmd) ]
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-
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v je}e}
-
NN 4
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|
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K.

[ N 2
§§§°'-m Wbﬁ;:ﬁﬁ"*"“ﬁf—u . D — Y —H £
g ' + r—r- )
ge -  -ben. A-ber ver - lan - - ge nicht von mir, was deine  Lip - pen ver -
give it  thee.Butdo mot ask of me what thy lips havejust
e A e e g
0 = L —— hat 11 1
i fan | 17 0 lﬁﬁ 1= 7 o - | - z
:Jv v . 1“ Ve _ i 1
' B, _4 =
— 4 e s =
TS P N = g [t
2 91 ‘h{I i_ \, S I £
v -F-o ‘p [ -
Lento .
langsam J:J des vorigen Zeitmasses .
~ Salome. (stark) (powersuity) 261
Igl \) > 0 =
] 2 rN ]
v Al Wi % L/ } Irl 1V 4 {
‘ Ich lan-ge von dir den es Jo -chan-na-an.
of youw. the head of Jo ka - na-an. .
oy == —s—otp
- I7—F ¥ F—F—
lang-ten. Neinynein, ich will Lhnfr nicht
ask - ef. . No, no, do not wish to
langgs;gn -ddes vorigen Zeitmasses.
-t o s | N
’A i \ = 5
REELETe . 2
V. i na\——_/ 1 7
P 4 . — ‘f xl !. ! : P—
g ~—— ~—— & ‘
""" s
g 5
Molto allegro
- hr schnell. . d. =12
251 X 13 M12) 1
Sal. 1y i~ - 7 ) b =
J Du hast ei-nen Eid geschworen. He - -r0 - - -des.
Youhavesworn an oath, re-mem-ber, He - - - -rod
:£ L Herodias.
. 12 1 IPEK) ]
o W) 2 = - 5 < gpl
bj} Vv % J# 1
Ja, u hast ei- -nen
Yes, you have sworn  an
. L
ziero -#‘ T 1} 5 i = r % - -
es. D) ¢
J ge - ben.
i, : Sehr schnell.
gl b 07
P = = © #'Q_. H
N L anad pn— — — 4
l ? .E— | ") )
I ,I
J * cresc. ¥
& S S
o i i A ] b 3 (‘E L
hall CERVA 1o 18 & Q
) 4 D  —
T Y~V Py, x
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Hero - #O i } Ik\ I ; 2621
dias. &) ft » W ] vi' a §L
Y Eid schwo - ren. Al - -le  ha-ben es ge - ho
oath E -  -very - bo-dy heard
Hero-% wr - Y o
des. :\rx';z = S
ti
/»—{E“"é’
2 o HE
/\>k N X r ‘;'#- E E #:E
A AY ) 1\ KN [N ™ [N N 1 y
: - ?—‘f—l—{—‘g‘ —&—& ot va
>
f > >
b A I\ I\ : 4 .g #‘4
) v 13 N \ kN A\ [N [N o é -
. N = u l I % i " ql' 7 ‘; : : ‘H'% ~_ I
=l 4= v —
> >
> K. * %a #
Hero S Y # * A [ N
dias. {2y £ S . Y—
v Meine Toch-ter hat recht da-ran §e -
1t was well of my daugh-ter 0
o ; T .
des. € = m & -

1
dir

spreche ich nicht .
to you___ 1

speak.

gf

g
#?#z“

P
o e e
dias. X&) J auy ! ] 1 I
Y tan, Kopf des Jo - cha - - na- an zu ver - langen.Er  hat mich mit
ask head of Jo - - na - an, she is Qquiteright. He

R T
R -

has .
deibite

1 —~

| A

e

ojlen e

t % \'f

&1
of
L

#g\:

=
ek QN

131

ls' 1 F’Il [
D | 263
Hero 4 bj - 7 r 3 L. — ] | f 1
| Fan Y !
Schimpf Schan-de bedeckt. Man kann sehn, dass sie ih-re
mon - - Strous things a-gainstme. One can see  that shelovesher

f‘ e
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Hero- ,g 1 - - >11T >,k‘ = _{z_\l_,_P ¥ Y I_ﬁla £
dias. @ 7 VJ.'— g = - Il'l ﬁ_ } | [ o [ ) T t VI'—
Y Mut - ter liebt. Gib nicht nach, meine Tochter, gib nicht nach! Er
mo - ther  well. Do not yield. my daughter, do not yield! He
——— . >>
5 5%: :glbpilﬁf e e s
[ =) F 1 ‘! DI(J. =
=== &
: t - 1 >[ >; ) H |Iu‘ - - s
; g i %
= = RESE fe———=
# F. / )
\
% ®
, 4 —o
Hero- L {a - - 5 y 2 -
dias. [tf Vf' E’—}' ! !' i T
®  hat ei-nen Eid ge - schwo .ren. po..4
hasswornan  oath, my daugh - ter. Heorodes
n .
7 L - - - - i + 7 i
Y Still,,
Peace:
N | — iy g N s G WY
G 2 ol %;fw .ﬁq,m
————
jf: 3 fg' — 7. l#h’g' JZ > > > > >
| 4 J VA o ol o "l - '
~—
piu tranquillo J J 9 J J
i - 5e-

Hero. . T :Ell_;t ?r-a's ruhlger [ ) - - 6n¢) b /'/—' I e \‘r\
don ; % Dbt —abs—Fw %
¢ gsprich nicht zu  mir! Sa - lo-me,—___ ich be -
speak not to  me! Sa - lo - me, I be -

: % b ' : == 7
I\T {"IL 7 K] 1 WX 74 [ %&L },II’ 1 (] (P lde i i
e & | X bET bz | | b= bE | ¥ 7blE
dim. Pespress. ! , —
> — | L | el U
‘ . " ] L] V74 ];d } AN — = b 1
ey b ﬂi 5 %
= F_ " W S
/B L . : 2
Hero- = I a - 1744 ? ? t —1 ——
acs. [EYHT—2P bz w2 ! —= e 1o o P
schwore  dich: Seinicht trot . zig! Sieh, ich~ ha-be dich-
seech thee be not stub - born/ Come, have___ I not
1 1 //‘—_—_—_\ .
. E = =i %_f,:_ =t g
g 'Abe- S = balnﬂi: : ‘%W f
ol —  — — ' ) 7
v 4 —
| T :;, rbe:.s ind — | mare. espress. dolcc ==
| | ) —
O Iﬂfl M (3 M ! b ) ‘b o 'l, i - -
— so— — lb '. ;-
_ r bﬁ ‘_Jr — pp
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. 266 L
Hero- 5 S 3 % - ¢ ‘V"*L ] ! 'y -
des. HfTY .i' 1 I i iLs 2 ] € 1 na b e lqili;i‘;_
¢ __ immer lieb___ ge - habt Kann sein, ich
— e-ver Ilov - - éd thee? Per - chance,_ I have
N /’-'- 5 j"*‘ | )Y L3 Iy — 1 /‘—_—\
Gy oo RS S PSTE e ——y
U . '\‘/ 14 -d- b — 1’4 F \_____./ b? %
espress. | ———| =—— ) pespress.
'E;: . 17,10 VJP 3 ]
: * ° 17 e
7 i accelerando
Hero t i — 3 0.2 . 1N 1 3
des. Y 4@ —a— 2 F * = bz & s :
ha . be dich__ zu lieb Ze - habt. Darumver - lan.ge
lo- ved thee____ foomuch,my child. Therefore do notask
2
5 T
1 r‘hq) | 4] , JA% el ,bdl‘ Jﬂ_\
L € It I/K] 1 04 ol ¥ v
) |'d Eb‘o
tf * T . T < : Mi—— i — —
y ' / V T Ry T
2 espress —
Y e Z
s e L s =y
(40 4 v (o ) 1 1 AY N B nld®
. 53 1 PO | pi_L” 1
y ;}o L':' ~e % l[; L] ;‘l
— T~ 5 . e
Pin vivo
lebhafter 267
Hel'o- o 1[1"’1 ‘! } t = ) 0d e AN ) - ) ) 4
des. HED— } S T —  S— —% —
¢ das nicht von mir. Der
this thing of me. The
————3l b
a Il: 4 N q AN 3 : ) b C);_
Cy—re e == == S
F—F = T bgw T ECAN
P N . .
I l hi \iu)i bii ' . 0 L3
7 —s T 19 ? * r\ ' - T 1
—’ 1 P 1 - =B
1 _/‘ v,
| "9‘7737‘1?" 737‘79 ARRET
ero. Ay e e 3
des. (Do g "—'Mr € — : - i ?"r D — —< b‘; };i
Kopf ei-nes Mannes, der vom Rumpf ge . trennt ist, ist ein
head of a dead man that is  cut Jromits bo - dy is oo
g:hp'"—b’. 0 —= }
I 1' é é 2 :;: — 7 Ko -
) : =
i ,*EE'—:*-'— :

/\.—-———-—-——"‘—

| .,
. 0 LN |
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| 268
ero [ === =
des. {Y— Ca J - —o6—@ T s
ib - . ler  An-blick. Hor; was ich sa-ge!
vile to look at. Hear what I tell you!
» _ = -
== St =i
i AR Yy d
0 — ) WY i EJ 3}
72—+ i S 0 %
—Z = 3be ) .
3 4 g
\-/;.. ;u f\ f
5

UN Poco meno mosso

ritard. 969 etwas ruhiger (wiegend) M.d-- 6e.
Hero- - - { 1 m ; T ll Worrs —? t 1
des. : e tlte ¢ ¢ z # e T =
. L S—— (~,
I} kha.-be ei-nen Sma . - radd. - %r ist g’?r
avean em - € - - rad. [— is e
.#ﬁ'“ 0 71]‘0 %j ‘; ')\ [ ] ; %r 0 — (7] —
'\Tﬂ\v ’t’d. gg h o) L - 1 - N7i° b - L 1 H
P Ll M - i A= s A k= T A
| Cespr bd. | pd PP —=ba. @
e | Y ® 1 ]
- ) ’ 4 L.
P— P 3
P T —_ accelerando
Hero- s W [ ) ) R s S T B—! — 1
des. 14 n} rlg ! } I ‘ %ﬂ'
¥ gchon -  ste Sma - ragd der gan - zen Welt, Denwillst du
Sin - est em’ - rald in the whole world. Thou wilt lake
— ble2 hg
o 4 .
L7 K] b L } 4 L A 1Y =
Y Nho )
SIHY T SR T [ — | e —
o - =E'8 )
4O |7 K] 1 1 1 1/ 1 N 1
> —= 2 i =T -
= '3 J z-.
. A 270 Telnpo primo. _ E N
o e Bt
¢ ha-ben,nicht wahr? Ver.lang ihn von  mir, ich
that, wilt thou  not? Ask____ i of me,  thou
L — espress. —— |
— . -+ & les
Gy ricst 7 Lt ‘ﬁ s =t "': Eﬁ
] N pr- o Aﬂ—‘. ~—" - fa. ~ * ~~—r’
/2 ﬁil # !
e + 3
Zz ﬁr . e )3 e i #- tf.
B .;&' ;—éé. R \\— f‘.
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/‘——.——-/—;——\',O/-_-—_\',. b
Hero. ] 5 3 ie £ !
des. ~ = i 1 1 1 —*—
will ihn dir  ge - ben, den schon - - - sten Sma -
shallst at once  have @ the  fin - - - est em -
a3
= %
, ..b b‘l _zqﬁge_‘!‘ —~ gﬁé’ \
— o e o s o 'q —_-’_—\
ulu- —4 1 ' }' {s ﬂl_r# - I .,:'9, :
o — . ¢ -
7 crese. dim. R i
ey, 14 2 e,
= 4 FI. a0 #r)o i 'h 0 g
C 1.4/ )0 1 i Lo 7K P
\/I N —— ! ] H
fangsam d - J.des vorigen Zei
angsam ¢ -4.des vorige itma
glemé. gen Zeltmasses 91 accelerando
1 M J § 1 1 A |\ i AY ,_3_‘: : -
) & 3'L e o T ;D — e
Ich for-dre den Kopf des J? - cha- na.an.
I ask jfor the head of Jo - ka - na-an. TN
Hero. -+ —— — ¥ L S—— — T
des. L1 s —m
r gig Du horst nicht zu," gghb'rst nicht
raca. , . . () ng, rt t
angsam d-d.des vorigen Zeitmasses Thow art ot listening, thou art o
N B b e — 8
— | : f =1 q 1" - =
o= = b Lo
~———— V 17 CSPress. ——
p > > > > |
. 5 5 —
 — — o ]
— 1 T - 1 T I A STIN -
[ . T ! 1 J
e b!, 5 > >h" @ gh, e
) sr—————
: b .
2 > Tempo primo. - > > >
7 |
Sal [ - 3 —N
ARV 4 | ™1 A
o “Den Kopf des Jo-
. L L The head of Jo-
Hero. } | ’ *— O ; -
des. | L]
zu. Lass mich zu dir reden Sa - lo-me! .
listening.Be rea - sonable, lz'sten,’ Sa - lo-me! Teipo primo.
S Jﬂa;a Z

2
Sal (bt oa = = =
A\ )4
¢) cha . ffa-an.
ka - na-an. N N \ b A \
Hero., > ?——i—,‘—_.‘—‘v : N
des. 7 /) 7 f ,l; Y rj 4 —
v Das sagstdu nur, um mich zu qui-lenweil icﬁdlch so an-géschaut habe. Deine
Thou say-est that_to give me trouble, becauseI havelooked at thee. Thy
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doppio movimento

doppelt so schnell M. d=100
PP ek 273

4 9
Hero. —H T — Y - ! T - _—
des. %l 7] M F 'l! 1 ‘I g}r‘ ’. o [ o) %! é’ 1 l[
e Schon - heit hat mich ver . wirrt. Oh!_ Oh!
-beau - ty has be - reft me. , Ok!___  Ok!
b 0 bb% #ﬂ agitato
f - . 1 . T —
X '[{ ' " L Y I 1\ “ - < .l‘ y
[y I — ."I,‘,. _‘.I |
P crese - - - Jf espress. \\ / : /
o = 3 = — —— 1
e Ee=E==at T = B S ——
. \—_—————“//
NS T T
';'; -4 274 . J
Hero- ; X 76 3} 2 — i K
avs. [y ———&—H! Fr—T—+—4¥ , : o
¢ BringtWein! Mich diir - stet. Sa - lo-me,
Bring wine! I'm thirs - ty. Sa - lo-me,
pm— A ; po— :
. Siss) £rs FE=ars
T [ )
dim. P ‘ : —
| . N A eopress. —
Y H Ll 1 L) ] ] N )Y ) 1 N b Y 1 N
( Y - = * g = i! t Y1 - iliE -
Q//" 1’4 i‘ T ‘ M
1 - %1 /g'\ LJ/—’_\ n A
Hero- 1 7 = 1 —1 1 — |
des. [ED— r ™ — — - ¥ 944_%" 7
|¥Y Sa - lo.me, lass uns wie  Freun - . de zu ein - an - der sein!
Sa - lo-mé, let us be  friends,__________ ah,__come mear to me/
o* .
:,,L'—fi'ﬁzhﬂ' e s
H—= 1 a — ="a I —-
espress. eSPTESS. : ————
| b%-a- & | ko — )l —
)| 1 b  — % &
- /) - 7] g' [/
¥ —
Hero- ¥ e
des. HEY r L—pH
Be-denk dich!
Be-think thee —
=~ —
} I‘\ } 1 ]‘\
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'y
Hero. Pr—rt 3 ) - - re— :
o yg*ﬂ;& ===
¢  Was wolltichsa - gen? Was wars?....
What wouldI tell thee? What was’t?...
: p— T
e, po——— e e s B e 8 | fe— .
T ] = ?E T T "t
E e terey xery o y—
‘:—’v;-‘—__‘ L) J £ » b E ] \'&\a
—r o e =
] ] 1 ry 1 -
pespress. L ::::::::é
Totiovive ot d.d
J—— 976 Sehr bewegt o -
Hero- . = 3 I' : e — 3 "ﬂ 3 #ﬂo
des. R o —— ﬁii;z e r & —
¢ Al Ichweisses  wie - der!... Sa
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] - 415
ppespress. s
T T
Hero-| 5 ? 5> > E
des. '“ ‘![ ﬁ( L & (S ! } : "'#i . ! ]
ht . 1o - me, du  kennst mei - ne Wwei - ssen
- lo - me, thouw Anow - - - -est my white
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[ 1 U e g T ]
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e
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Hero- — d'  — 1 T Wy l' - 1 1 1
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v Pfau . - - en, meine scho-.nen, wei - ssen  Pfau - en, die im
rea - - - - cocks,aye,my beau - 4 - ful while pea - cocksithat are
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Horo- b T b 5t )
des. HEY W‘Pr‘ T :Wf“ - e e imd
© "Gar ten” zwi-schen den  Myr - - ten wan - - - deln. Ich
walking inthegardens be - ‘tween___ the myrt - - - les. Il

&>
3
‘ ;@
o ool
e
wll
e
1
]
NG

Q 1 =0 £
e g = %
= = N
ﬁi__/ Vd
H, /:, . n\- ) N N ] Hh'( ———
- =i ] = = 2
will sie dir al - le, al - le ge - ben. In der gan - zen
Live them all, all of them Il &ive  lhee. In the whole
/-' . . .
- | Q:J L P ) B | [
y K1 # = (7] : kN ) ‘A 1 ! 1 i:#i___‘__
%ﬁ = > = £ 2 J;it%‘ === et =
r . . ) .
- — ——
{2 v —g L] .ﬁ‘d_l@ cw® cresc.
=
%
Hero- i > (< B 199 o n/n FJLF-'E' 77 ; F: o " i g}g
des. Ff) t i I Jlr ! 1 T :l [F — 1 *
¢ Welt lebt kein K6 - mnig, der sol-che Pfau - - enhat.Ich ha-beblos hun - - -
world theres no king who has peacockslike un-tomine. I havebut a hun - - -
; M : — t —
: = \ﬁ: T = Ii I : Y s
\J i . 0 O L =0 '[}bge T—%: : Vb?er‘: a,{ i ]T:';( " G.E\a____.f
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S mf subito P ' F.. —
| bd.
o ———+— . - L =
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et vess eeaso & = o — 3
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’ T Z_~ Y.
Lento
g7g Langsam J-d des
/ Salome. vorigen ‘Z,eitmasses.
—w ™ - e A e —
&y , d
v Gib mir den
= P # . — Give me the
_ N N I o 3 N
s %ﬁp =T P i Hr ‘ et
J _ . dert. A - ber al - le  will ichdir ge - - - ben.
- - dred. But I  will - gtvelthem  all Yo thee.
—
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Molto allegro

| b e | Sehr schnell. m.d.-72
Sal. g N H = - -
== SSEE
Kxopf des Jo - cha - - na-an!
head of Jo - ka - - na-an! Herodias
4 | § D) ] P' —N\ )Y #" hd
o = = ¢ : o
'@) - | £ ! |
¢ Gut gesagt, mei - ne Toch - ter!
Well___ satd, my  dear  daugh - ter/
A—© -
b" 1
b b
or
o o
' (¢ 11} d
, (50 Horades) 280, |
Hero.[F— ? > [ ﬁ T : - 1.
dias. #i aa !r' E i : — 1'1 JT";J : w Y —
v Herod Und du, du bist  li-cherlich mit dei - nen
' But you, you’re ri - di- cu-lous with all your
Herodes. b C
| fan'y ! ; [ o3 [ o) ‘ P‘ : { I L
¥ still, Weib! Du  krei - schest wie ein Raub-vo - gel.
8% - lence! S You ery out like a beast of prey.
NG b O eeeeeeseneeeetee : s
1 ‘8 ; : > > > >
}J#— 1 ?#Fﬁ ; ;g% Fg H§ g& %E § lbg E .bE > > 1>
1 4 4 ¥ 7 7 ' ; :
== ¥ 7 ¥V 7 5 70 :
) > > ; > >
. e e 35% .
S — 1 ! 1 M 4 —
v U - pe |4 Y Y % e
St E
/) A :
Hero- - L - o - - -
diaz. T iﬁ!" . ‘E
Pfau - en.
pea - cocks.
; . — » .
Hero- —o o7 F:ﬂf } - ! # } = - - -
des. K D— —— 1 1 } :77
¢ Dei.ne Stim - me pei - nigtmich. Still, sag ich dir!
Your voice doth wea - ry me. 8% - lence, I say!

un poco ritard.
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281 Moito agitato

Sehr bewegt o schlnel'ler alsivorher ‘J I\f. J': 108 T .
g = FrE e e =EELSE=S
v Sa - lo -me, b - denk, was du tun willst.  Es kann sein
Sa - lo-mé, Just think what thow'rt  do - ing.  Peop-le say...
/) P r— T \ J-4
= “.‘.fl%" 0= i'V‘h.i,,.E; b o
\§ —- i 4 hae T L | . b
Jespress. b F’ f’ e 'r bs:: &
dim : espr.
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: ¥ o — 1 = i — 3 e —hathe—]
} [ o b P= : | aBN o) TH i'
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P b be - |
o (e e =7
des. 7 1 : ) 111 1 1
© _ dass der Mann von Gott ge . sandtist.
— Of this man that God . hath sent him.
o —9—f) f
e e A == F
ry) |. 9 ’ F.bj Vr 1)3 I }:TJ:Q] ; r u[a.— 'b’.l'g'g.
~—Dp& | | / weich) 7 E v b
1T 1 | ~| CSPresS.————: - T ] ~
\ e — — e o e e e e e L
= - L ‘ b é - - — .
. — 283 ‘ accelerando
Hero- 3 —— ! g > 3 N—1
(1;:.0 @‘ L4 ;F ;  — ¥ T = < = 1? 7 7 <
Er ist ein heil . ger Mann. Der Fin . ger
He is a ho - Yy man. The fin- ger of
(sanft) T ] ' \ﬁ;' e.S‘.pN’S.S‘. ,-—:- P———
: éﬁﬁw —_——
Y 3 y o1 ! ' 5 AR =~
! ). | o
T p—— ——
JF crese.
/- e— X . fJ____J__j_#,//"""__\
Hero- T - — & N g 1 = aidi 1 N
des. B/ 1 !L Hr N ’;k%u :vl 1 .| ‘_L_g“l
Y Got . ftes hat iin be riihrt. Du - michiest nicht,
God verchance has touckd  kim. Thou wouldst not that
h——- ]-a
/) é: o " Y F.R N N
i g
v I : T L4 - —4 Py
o 4\,1»;-. D bZ S molto appassionato I
b et —FE
| i %r 5—%
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} A 4 —— >/‘——'>T\.\> >
Hero- ¢ ) '[ :H\[ I' I 3 = > :
des. O] < ] f—n——E.,'_‘ ! = t T &
dassmich ein  Un-héil® trifft, Sa - lo - me? Hoér jetzt auf mich!
some harm should  happen to me? Sa - lo - mé? Lis - ten to me!
b b
1 \L 'r/‘T 1‘\ —— #‘
! i H‘.L___fb"? Co— — = ﬁ
) i —— v -
%) "I bJ bA A\ -{é" . S
o : e A—N——
.4 lﬁ = VI 1 4 v f
'l.a. \ j
Lento
mehr als doppelt so langsam  dogpio movimento
Salome. > s 5 Sehrschnell. m. d-100
e e —— —7 ] =
ESsSsiE =
Ich will den Kopf des Jo . cha . na-an. .
Give me the head of Jo - ka - na-an. ?:u’}}&"g:ﬁt) —_—
Hero- | - - - ? -
ik Fe = g
, . Ah! ___
/
mehr als doppelt so langsam  Sehr schnell. — 4"'—?
- b d ai #12 #.12 7 £
3 — = :
b , —
% >>>2 3 vz
A g ;vl ﬁ b[ 7 7 T | 0
N 1
vV [4
ﬁb \____bi/ 5
oy — b3 S S S— S—
aor” o E—— BT e :
¢ - m Du  willst nicht auf mich hé - - ren.
— 7 see now, thowlt not lis - - ten.
e L N GRS
J I’ qd ] C i : L ¢ 1 \Y ﬁ_
A\EY 4 58 : 5 4 LEA /) . “.g T = ~
Jf 4 dim. - - -
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0 v — Nt —F—= t
s S
poco a poco calando
285 N allmédhlich etwas beruhigen
Hero- — 'L i = [(1 : F. 1"].]l i
des. ¥ : : g
At Sei ruhig, Sa - - - Io - me.
Be calm, Sa - - - lo - me!
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e 4 = =T
o Ieh _ siehst  du,
I,___ look  you,
 esm—
s o = - T—# = i
e fo
s =
l' ) 4 /A : i‘ 1 —ﬁ[ ﬁ‘
#‘ﬁ" ‘#ihi#— ¥ P e I T 3 3 3 3 3
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A
. \ 286 z:ccelerando . x y
e o = i 0
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Molto allegro
wieder ausserst schnell .d-1o04.
(leise und heimlich) (Zow and secrer) :
L 1 n 1 1 i A i A
i Ll’= ':L}l ‘\'7% T ! Y Y — I} }’Ix B_; F_—'- — jr Pf E Jl\' ‘—;\l !\ll Y
" B e —w = o
o Ich ha-be an die-sem Ort Ju . we-len ver-steckt, Ju - we -len, die selbst dei-ne
Ihavelid - den in thisplace some mar-vel-lous je - wels, je-wels that e - venthy
e —— % ;4 22} 4
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| 1 4 I 1
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1 2 7)
Hero-# {‘;’L}&‘n - .t y i "Eﬂ' . v' [ 7
des. R € - —F —- —
D Per . . - len, To-pa - se, gelbwiedie Au-gender Ti - ger. To-
pearils. m To-pa - zes, yellowliketheeyesof a &t - ger To-
giig fg 1R < ha
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pa - se, hell - rot, wie die Au - gen der Wald -tau - be,
pa - zes, quite pink, as the eyes of the wood - pi7 - - geon,
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+ 9 | 1 1
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S 2 5 =z 2
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Hero- ¥ 7 y 3 1 I Y :
des. | - " ! } ‘l E‘r. 3 i ‘L ‘[ 7
und grii - ne To - pa - se, wie Katzen-au- gen. Ich ha-be O-
and green_ to - pa - zes, like Persian cats’eyes. And I have
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for-
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J pa - le, die immer fun - keln, mit ei-nem Feu - er, kalt wie Eis.
0-palsthat burn al - ways, with a flame as cold as ice.
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accelerando
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I will givethem
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(with still more agritation)
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293 Z
{ . I I 1 ¥ “
Hero- — & T Y 1 ) m— ———)
des. - 0 - - ’ : ’ ? ’ %ﬂ\__:tliﬁ::
Y obnnt ist. In ei-nem Per - len-mut - ter - kst - chen ha-be ich drei wun - der -ba-re Tir -
wo - men. In asmall box of macre IPm kol - ding three__ lit- tle won - der - Jul tor -
f b [ 7] %\ i P B % & jl Y ! ll\ f . lk)
| ) 3 7z L4 I 0 7 .
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T \
Hero ey ’ == Rt —F
JESS : e ——p—
ki - se: r sie an sei - ner  Stir - ne t}4 kann Din - ge sehn,
quoi - ses. ?1,’30 wears them on 2&9 o7l'e - - };gfdt dani - - ma - ; things
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des. - } Y 19 i — ————— I ]
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—which are ne - real. These are  trea-sures be- yond all trea - sures.
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Hero-
des.

Hero-
des.

Hero-
des.

Hero-
des.

sempre Strimgendo
immer schneller
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(breit) (The Jews: ol’ok!oh!)
s - O/———————.\-ﬁ- By —< . (Die Juden: Oh Gh Oh!)
Hero- | —9- F I # L - —F wr f
des. &) 1 + 4 | A ; [
Y des Al - ler - - hei - - - lig-sten ge - ben..
8= 116 of the 8kq _______ - - - by— shrine.
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Sa.alo %28(111.ge)rocwuely) b 298 (Eerod, in despair_, 8inks back in kis seat.)
S el bz, 9-’_“ (Herodes sinkt verzweifelt auf seinen Sitz zuriick.)
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1 1 1 iVA L 11
o Gib mir den Kopf des Jo - ch AT
10 mir aen op €S J0 - cha - na-an:
Give me the head of Jo - ka - na-an! g éflefgochnell M dom2
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Herod (faintiy)
Herodes (matt)
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ritard. - .
& tard. bewegt M.d-72.
Hero- 1 1 Y N—H-t H S & -
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. P T
J ih-rer Mut . ter Kind.
her__. mo - thers child! —
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(Herodias draws Jrom the Aand t:{“
€

4 the Tetrarch the ring of death and gives it to the .é‘irat soldier, who straightway bears
(Herodias zieht dem Tetrarchen

n Todesring vom Finger und gibt ihn dem ersten

it to the Executioner.)
Henker iiberbringt.)
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Wer hat mei-nen Ring ge- nommen?
Who has ta- ken my ring from me?
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Hero-
des.

(The Executioner goes down into the cistern.)

(Der Henker geht in die Cisterne hinab.)
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